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 אֶתְכֶ֖ם אֲשֶׁר־יִקְרָ֥א אֵ֛ת לָכֶ֔ם וְאַגִּ֣ידָה הֵאָסְפוּ֙ וַיֹּ֗אמֶר אֶל־בָּנָ֑יו יַעֲקֹ֖ב וַיִּקְרָ֥א א:מט בראשיות
:הַיָּמִים בְּאַחֲרִ֥ית

Genesis 49:1.  Jacob called to his sons and said, Gather yourselves together, that I may tell 
you that which shall befall you in the last days.

:מוֹתוֹ לִפְנֵ֖י יִשְׂרָאֵ֑ל אֶת־בְּנֵ֣י הָאֱלֹהִ֖ים אִ֥ישׁ מֹשֶׁ֛ה בֵּרַ֥ךְ אֲשֶׁ֨ר הַבְּרָכָ֗ה וְזֹ֣את א:לג דברים
Deuteronomy 33:1. This is the blessing with which Moses the man of God blessed the 
people of Israel before his death.

:ב אִ֣ישׁ עַל־דִּגְל֤וֹ בְאֹתֹת֙ לְבֵ֣ית אֲבֹתָ֔ם יַחֲנ֖וּ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑ל מִנֶּ֕גֶד סָבִ֥יב לְאֹהֶל־מוֹעֵ֖דבמדבר ב
יַחֲנוּ:

Numbers 2:2. The Israelites shall camp each with his standard under the banners of their 
ancestral house; they shall camp around the Tent of meeting at a distance.

Reuven
 כַּמַּ֨יִם֙ פַּ֤חַז ד: עָז וְיֶ֥תֶר שְׂאֵ֖ת יֶ֥תֶר אוֹנִ֑י וְרֵאשִׁ֣ית כֹּחִ֖י אַ֔תָה בְּכֹ֣רִי רְאוּבֵן֙ ג:מט בראשית
:עָלָה יְצוּעִ֥י חִלַּ֖לְתָ אָ֥ז אָבִ֑יךָ מִשְׁכְּבֵ֣י עָלִ֖יתָ כִּ֥י אַל־תוֹתַ֔ר

Genesis 49:3. Reuben, you are my firstborn, my might, and the beginning of my strength, 
the exceeding in rank and exceeding in power;
4. Unstable as water, you shall excel no longer; because you mounted your father’s bed; 
then defiled you it; my couch he mounted!

:מִסְפָּר מְתָ֖יו וִיהִ֥י וְאַל־יָמֹ֑ת רְאוּבֵ֖ן יְחִ֥י ו:לג דברים
Deuteronomy 33:6. Let Reuben live and not die; and let not his men be few (OR though 
few be his numbers).

 אֶל־לֵאָ֖ה אֹתָ֔ם וַיָּבֵ֣א בַּשָּׂדֶ֔ה דוּדָאִים֙ וַיִּמְצָ֤א קְצִיר־חִטִּ֗ים בִּימֵ֣י רְאוּבֵ֜ן וַיֵּ֨לֶךְ יד:ל בראשית
אֶת־אִישִׁ֔י קַחְתֵ֣ךְ הַמְעַט֙ לָ֗הּ וַתֹ֣אמֶר טו: בְּנֵךְ מִדּוּדָאֵ֖י לִ֔י תְנִי־נָ֣א אֶל־לֵאָ֔ה רָחֵל֙ וַתֹ֤אמֶר אִמּ֑וֹ

 וַיָּבֹ֨א טז: בְנֵךְ דּוּדָאֵ֥י תַ֖חַת הַלַּ֔יְלָה עִמָּךְ֙ יִשְׁכַּ֤ב לָכֵן֙ רָחֵ֗ל וַתֹ֣אמֶר בְּנִ֑י אֶת־דּוּדָאֵ֖י גַּ֥ם וְלָקַ֕חַת
 בְּדוּדָאֵ֖י שְׂכַרְתִ֔יךָ שָׂכֹ֣ר כִּ֚י תָב֔וֹא אֵלַ֣י וַתֹ֨אמֶר֙ לִקְרָאת֗וֹ לֵאָ֜ה וַתֵצֵ֨א בָּעֶ֒רֶב֒ מִן־הַשָּׂדֶה֘ יַעֲקֹ֥ב
:הוּא בַּלַּ֥יְלָה עִמָּ֖הּ וַיִּשְׁכַּ֥ב בְּנִ֑י

Genesis 30:14. And Reuben went in the days of wheat harvest, and found mandrakes in 
the field, and brought them to his mother Leah. Then Rachel said to Leah, Give me, I beg 
you, of your son’s mandrakes.
15. And she said to her, Is it a small matter that you have taken my husband? and would 
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you take away my son’s mandrakes also? And Rachel said, Therefore he shall lie with you to
night for your son’s mandrakes.
16. And Jacob came from the field in the evening, and Leah went out to meet him, and 
said, You must come in to me; for I have hired you with my son’s mandrakes. And he lay 
with her that night.

ז סימן ב פרשה רבה במדבר מדרש
 דודאים עליו ומצוייר אדום צבוע שלו ומפה אודם אבנו ראובן

Bemidbar Rabbah 2 siman 7
Reuven’s gem was a ruby (ODEM) and his flag was red and it had an image of mandrakes 
on it.

Mandrake
Main Entry: man·drake; Pronunciation: 'man-"drAk; Function: noun
1 a  : a Mediterranean solanaceous herb of the genus Mandragora (M. officinarum) that has 
ovate leaves, whitish or purple flowers followed by globose yellow fruits which were 
formerly supposed to have aphrodisiac properties, and a large forked root which has been 
credited with human attributes and made the subject of many superstitions  b (1)  : the root
of this plant that contains hyoscyamine and was formerly used especially to promote 
conception, as a cathartic, or as a narcotic and soporific (2) : a solution of mandrake root 
(as in wine) formerly used as a narcotic 
2 a  : any of several plants other than the mandrake;
Source: Merriam-Webster Medical Dictionary, © 2002 Merriam-Webster, Inc.

Levi
 בִּקְהָלָ֖ם נַפְשִׁ֔י אַל־תָבֹ֣א בְּסֹדָם֙ ו: מְכֵרֹתֵיהֶם חָמָ֖ס כְּלֵ֥י אַחִ֑ים וְלֵוִ֖י שִׁמְע֥וֹן ה:מט בראשית
 כִּ֣י וְעֶבְרָתָ֖ם עָ֔ז כִּ֣י אַפָּם֙ אָר֤וּר ז: עִקְּרוּ־שׁוֹר וּבִרְצֹנָ֖ם אִ֔ישׁ הָ֣רְגוּ בְאַפָּם֙ כִּ֤י כְּבֹדִ֑י אַל־תֵחַ֣ד
: בְּיִשְׂרָאֵל וַאֲפִיצֵ֖ם בְּיַעֲקֹ֔ב אֲחַלְּקֵ֣ם קָשָׁ֑תָה

Genesis 49:5. Simeon and Levi are brothers; instruments of cruelty are their tools.
6. Let not my person be included in their council; let not my being be counted in their 
assembly; for when angry they slay men, and when pleased they maim oxen.
7. Cursed be their anger so fierce; and their wrath so relentless; I will divide them in Jacob, 
scatter them in Israel.

 עַל־מֵ֥י תְרִיבֵ֖הוּ בְּמַסָּ֔ה נִסִּיתוֹ֙ אֲשֶׁ֤ר חֲסִידֶ֑ךָ לְאִ֣ישׁ וְאוּרֶ֖יךָ תֻמֶּ֥יךָ אָמַ֔ר וּלְלֵוִ֣י ח:לג דברים
 שָׁמְרוּ֙ כִּ֤י יָדָ֑ע לֹ֣א וְאֶת־בָּנָ֖ו הִכִּ֔יר לֹ֣א וְאֶת־אֶחָיו֙ רְאִיתִ֔יו לֹ֣א וּלְאִמּוֹ֙ לְאָבִ֤יו הָאֹמֵ֞ר ט: מְרִיבָה
וְכָלִ֖יל בְּאַפֶּ֔ךָ קְטוֹרָה֙ יָשִׂ֤ימוּ לְיִשְׂרָאֵ֑ל וְתוֹרָתְךָ֖ לְיַעֲקֹ֔ב מִשְׁפָּטֶ֨יךָ֙ יוֹר֤וּ י: יִנְצֹרוּ וּבְרִיתְךָ֖ אִמְרָתֶ֔ךָ

:מִן־יְקוּמוּן וּמְשַׂנְאָ֖יו קָמָ֛יו מָתְנַ֧יִם מְחַ֨ץ תִרְצֶ֑ה יָדָ֖יו וּפֹ֥עַל חֵיל֔וֹ יְהוָֹה֙ בָּרֵ֤ךְ יא: עַל־מִזְבְּחֶךָ
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Deuteronomy 33: 8. And of Levi he said, Let your Tummim and your Urim be with your 
faithful one, whom You tested at Massah, challenged at the waters of Merivah;
9. Who said of his father and mother, I have not seen him; he did not acknowledge his 
brothers, nor knew his own children; for they have observed Your word, and kept Your 
covenant.
10. They shall teach Jacob your laws, and Israel Your instruction (Torah); they shall put 
incense before Your nostril, and whole-offerings on Your altar.
11. Bless, Lord, his substance, and accept the work of his hands; strike through the loins of 
those who rise against him, and of those who hate him, that they rise not again.

ז סימן ב פרשה רבה במדבר מדרש
 אורים עליו ומצוייר אדום ושליש שחור ושליש לבן שליש צבוע שלו ומפה ברקת לוי

.ותומים
Bemidbar Rabbah 2 siman 7
Levi’s gem was an emerald (BAREKET) and his flag had white-black-red stripes and on it 
was drawn  the High-priest's breastplate (Urim and Tummim).

:מוּסָר תוֹכְח֥וֹת חַ֭יִּ֗ים וְדֶ֥רֶךְ א֑וֹר וְת֣וֹרָה מִ֭צְוָה נֵ֣ר כִּ֤י כג:ו משלי
Proverbs 6:23. For the commandment is a lamp; and the Torah is light; and reproofs of 
instruction are the way of life;

Yehudah
 גּ֤וּר ט: אָבִיךָ בְּנֵ֥י לְךָ֖ יִשְׁתַחֲו֥וּ אֹיְבֶ֑יךָ בְּעֹ֣רֶף יָדְךָ֖ אַחֶ֔יךָ יוֹד֣וּךָ אַתָה֙ יְהוּדָ֗ה ח:מט בראשית
 שֵׁ֨בֶט֙ לֹא־יָס֥וּר י: יְקִימֶנּוּ מִ֥י וּכְלָבִ֖יא כְּאַרְיֵ֛ה רָבַ֧ץ כָּרַ֨ע עָלִ֑יתָ בְּנִ֣י מִטֶּ֖רֶף יְהוּדָ֔ה אַרְיֵה֙

]עִיר֔וֹ [עִירֹ֔ה לַגֶּ֨פֶן֙ אֹסְרִ֤י יא: עַמִּים יִקְּהַ֥ת וְל֖וֹ שִׁילֹ֔ה כִּי־יָבֹ֣א עַ֚ד רַגְלָ֑יו מִבֵּ֣ין וּמְחֹקֵ֖ק מִיהוּדָ֔ה
 מִיָּ֑יִן עֵינַ֖יִם חַכְלִילִ֥י יב] : סוּתוֹ [סוּתֹה וּבְדַם־עֲנָבִ֖ים לְבֻשׁ֔וֹ בַּיַּ֨יִן֙ כִּבֵּ֤ס אֲתֹנ֑וֹ בְּנִ֣י וְלַשּׂרֵקָ֖ה

:מֵחָלָב וּלְבֶן־שִׁנַּ֖יִם
Genesis 49:8. You, O Judah, your brothers shall praise; your hand shall be in the nape of 
your enemies; your father’s children shall bow low to you.
9. Judah is a lion’s whelp; from the prey, my son, you are gone up; he crouches, lies down 
like a lion, like an lion (another word for lion); who will rouse him up?
10. The ruler’s staff shall not depart from Judah, nor the scepter from between his feet, 
until he comes to Shiloh; and  the obedience of the people be his.
11. He tethers his ass to a vine,  his ass’s colt to the choice vine (another word for vine); he 
washes his garments in wine, and his robe in the blood of grapes;
12. His eyes shall be dark from wine (OR darker than wine), and his teeth white from milk 
(OR whiter than milk).
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 וְעֵ֥זֶר ל֔וֹ רָ֣ב יָדָיו֙ תְבִיאֶ֑נּוּ וְאֶל־עַמּ֖וֹ יְהוּדָ֔ה ק֣וֹל יְהוָֹה֙ שְׁמַ֤ע וַיֹּאמַר֒ לִיהוּדָה֘ וְזֹ֣את ז:לג דברים
:תִהְיֶה מִצָּרָ֖יו

Deuteronomy 33:7. And this he said of Judah: Hear, O LORD the voice of Judah, and 
restore him to his people; let his hands be sufficient (strong) for him (OR Though his own 
hands strive for him); and be a help to him from his enemies.

ז סימן ב פרשה רבה במדבר מדרש
אריה עליו ומצוייר שמים כמין דמותו שלו מפה וצבע נפך יהודה

Bemidbar Rabbah 2 siman 7
Judah’s gem was red garnet (NOFEKH), his flag was like the sky (blue), with a lion drawn 
on it.

ו קטע אבינו יעקב המדרשים אוצר
, הזה ולשם ת"בי ף"באל רביעית אות שהוא' ד כגון לשבטים נולד הוא רביעי יהודה
המאורות נבראו הרביעי וביום

Otzar Hamidrashim Yaakov Avinu section 6
Yehudah was born fourth of the tribes like “dalet” which is the fourth letter of the alef-bet,
and on the fourth day the lights (sun and moon) were created.

Binyamin
: שָׁלָל יְחַלֵּ֥ק וְלָעֶ֖רֶב עַ֑ד יֹ֣אכַל בַּבֹּ֖קֶר יִטְרָ֔ף זְאֵ֣ב בִּנְיָמִין֙ כז:מט בראשית

Genesis 49:27 Benjamin is a ravenous wolf; In the morning he consumes the foe (OR the 
booty); and in the evening he divides the spoil.

 כְּתֵפָ֖יו וּבֵ֥ין כָּל־הַיּ֔וֹם עָלָיו֙ חֹפֵ֤ף עָלָ֑יו לָבֶ֖טַח יִשְׁכֹּ֥ן יְהֹוָ֔ה יְדִ֣יד אָמַ֔ר לְבִנְיָמִ֣ן יב:לג דברים
:שָׁכֵן

Deuteronomy 33:12 Beloved of the LORD, he rests securely beside Him; Ever does He 
protect him as He dwells amid his slopes.

ז סימן ב פרשה רבה במדבר מדרש
 על זאב עליו ומצוייר הצבעים ב"לי הצבעים לכל דומה שלו מפה וצבע ישפה בנימין
יטרף זאב בנימין שם

Bemidbar Rabbah 2 siman 7
His gem was jasper (YASHPE), his flag had a mixture of all the 12 colors and on it was a 
wolf based on “Benjamin, a ravenous wolf”
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מט פרק בראשיות
 בְּאַחֲרִ֥ית אֶתְכֶ֖ם אֲשֶׁר־יִקְרָ֥א אֵ֛ת לָכֶ֔ם וְאַגִּ֣ידָה הֵאָסְפוּ֙ וַיֹּ֗אמֶר אֶל־בָּנָ֑יו יַעֲקֹ֖ב וַיִּקְרָ֥א א

 כֹּחִ֖י אַ֔תָה בְּכֹ֣רִי רְאוּבֵן֙ ג: אֲבִיכֶם אֶל־יִשְׂרָאֵ֥ל וְשִׁמְע֖וּ יַעֲקֹ֑ב בְּנֵ֣י וְשִׁמְע֖וּ הִקָּבְצ֥וּ ב: הַיָּמִים
 חִלַּ֖לְתָ אָ֥ז אָבִ֑יךָ מִשְׁכְּבֵ֣י עָלִ֖יתָ כִּ֥י אַל־תוֹתַ֔ר כַּמַּ֨יִם֙ פַּ֤חַז ד: עָז וְיֶ֥תֶר שְׂאֵ֖ת יֶ֥תֶר אוֹנִ֑י וְרֵאשִׁ֣ית
 נַפְשִׁ֔י אַל־תָבֹ֣א בְּסֹדָם֙ ו: מְכֵרֹתֵיהֶם חָמָ֖ס כְּלֵ֥י אַחִ֑ים וְלֵוִ֖י שִׁמְע֥וֹן ה  פ:   עָלָה יְצוּעִ֥י

 עָ֔ז כִּ֣י אַפָּם֙ אָר֤וּר ז: עִקְּרוּ־שׁוֹר וּבִרְצֹנָ֖ם אִ֔ישׁ הָ֣רְגוּ בְאַפָּם֙ כִּ֤י כְּבֹדִ֑י אַל־תֵחַ֣ד בִּקְהָלָ֖ם
יָדְךָ֖ אַחֶ֔יךָ יוֹד֣וּךָ אַתָה֙ יְהוּדָ֗ה ח   פ:   בְּיִשְׂרָאֵל וַאֲפִיצֵ֖ם בְּיַעֲקֹ֔ב אֲחַלְּקֵ֣ם קָשָׁ֑תָה כִּ֣י וְעֶבְרָתָ֖ם
 כְּאַרְיֵ֛ה רָבַ֧ץ כָּרַ֨ע עָלִ֑יתָ בְּנִ֣י מִטֶּ֖רֶף יְהוּדָ֔ה אַרְיֵה֙ גּ֤וּר ט: אָבִיךָ בְּנֵ֥י לְךָ֖ יִשְׁתַחֲו֥וּ אֹיְבֶ֑יךָ בְּעֹ֣רֶף

 וְל֖וֹ שִׁילֹ֔ה כִּי־יָבֹ֣א עַ֚ד רַגְלָ֑יו מִבֵּ֣ין וּמְחֹקֵ֖ק מִיהוּדָ֔ה שֵׁ֨בֶט֙ לֹא־יָס֥וּר י: יְקִימֶנּוּ מִ֥י וּכְלָבִ֖יא
 וּבְדַם־עֲנָבִ֖ים לְבֻשׁ֔וֹ בַּיַּ֨יִן֙ כִּבֵּ֤ס אֲתֹנ֑וֹ בְּנִ֣י וְלַשּׂרֵקָ֖ה] עִיר֔וֹ [עִירֹ֔ה לַגֶּ֨פֶן֙ אֹסְרִ֤י יא: עַמִּים יִקְּהַ֥ת
 יִשְׁכֹּ֑ן יַמִּ֖ים לְח֥וֹף זְבוּלֻ֕ן יג   פ:   מֵחָלָב וּלְבֶן־שִׁנַּ֖יִם מִיָּ֑יִן עֵינַ֖יִם חַכְלִילִ֥י יב] : סוּתוֹ [סוּתֹה
 וַיַּ֤רְא טו: הַמִּשְׁפְּתָיִם בֵּ֥ין רֹבֵ֖ץ גָּ֑רֶם חֲמֹ֣ר יִשָּׂשׂכָ֖ר יד   פ:   עַל־צִידֹן וְיַרְכָת֖וֹ אֳנִיֹּ֔ת לְח֣וֹף וְהוּא֙
 עַמּ֑וֹ יָדִ֣ין דָּ֖ן טז   ס:   לְמַס־עֹבֵד וַיְהִ֖י לִסְבֹּ֔ל שִׁכְמוֹ֙ וַיֵּ֤ט נָעֵ֑מָה כִּ֣י וְאֶת־הָאָ֖רֶץ ט֔וֹב כִּ֣י מְנֻחָה֙
רֹכְב֖וֹ וַיִּפֹּ֥ל עִקְּבֵי־ס֔וּס הַנּשֵׁךְ֙ עֲלֵי־אֹ֑רַח שְׁפִיפֹ֖ן עֲלֵי־דֶ֔רֶךְ נָחָ֣שׁ יְהִי־דָן֙ יז: יִשְׂרָאֵל שִׁבְטֵ֥י כְּאַחַ֖ד
 מֵאָשֵׁ֖ר כ   ס:   עָקֵב יָגֻ֥ד וְה֖וּא יְגוּדֶ֑נּוּ גְּד֣וּד גָּ֖ד יט   ס:   יְהוָֹה קִוִּ֥יתִי לִישׁוּעָתְךָ֖ יח: אָחוֹר
   ס:   אִמְרֵי־שָׁפֶר הַנֹּתֵ֖ן שְׁלֻחָ֑ה אַיָּלָ֣ה נַפְתָלִ֖י כא   ס:   מַעֲדַנֵּי־מֶלֶךְ יִתֵ֖ן וְה֥וּא לַחְמ֑וֹ שְׁמֵנָ֣ה
 בַּעֲלֵ֥י וַיִּשְׂטְמֻ֖הוּ וָרֹ֑בּוּ וַיְמָרֲרֻ֖הוּ כג: עֲלֵי־שׁוּר צָעֲדָ֖ה בָּנ֕וֹת עֲלֵי־עָ֑יִן פֹּרָ֖ת בֵּ֥ן יוֹסֵ֔ף פֹּרָת֙ בֵּ֤ן כב

: יִשְׂרָאֵל אֶ֥בֶן רֹעֶ֖ה מִשָּׁ֥ם יַעֲקֹ֔ב אֲבִ֣יר מִידֵי֙ יָדָ֑יו זְרֹעֵ֣י וַיָּפֹ֖זּוּ קַשְׁת֔וֹ בְּאֵיתָן֙ וַתֵ֤שֶׁב כד: חִצִּים
בִּרְכֹ֥ת תָ֑חַת רֹבֶ֣צֶת תְה֖וֹם בִּרְכֹ֥ת מֵעָ֔ל שָׁמַ֨יִם֙ בִּרְכֹ֤ת וִיבָ֣רֲכֶ֔ךָּ שַׁדַּי֙ וְאֵ֤ת וְיַעְזְרֶ֗ךָּ אָבִ֜יךָ מֵאֵ֨ל כה

 לְרֹ֣אשׁ תִהְיֶ֨יןָ֙ עוֹלָ֑ם גִּבְעֹ֣ת עַד־תַאֲוַ֖ת הוֹרַ֔י עַל־בִּרְכֹ֣ת גָּבְרוּ֙ אָבִ֗יךָ בִּרְכֹ֣ת כו: וָרָחַם שָׁדַ֖יִם
: שָׁלָל יְחַלֵּ֥ק וְלָעֶ֖רֶב עַ֑ד יֹ֣אכַל בַּבֹּ֖קֶר יִטְרָ֔ף זְאֵ֣ב בִּנְיָמִין֙ כז  פ:   אֶחָיו נְזִ֥יר וּלְקָדְקֹ֖ד יוֹסֵ֔ף
 אִ֛ישׁ אוֹתָ֔ם וַיְבָ֣רֶךְ אֲבִיהֶם֙ לָהֶ֤ם אֲשֶׁר־דִּבֶּ֨ר וְ֠זֹ֠את עָשָׂ֑ר שְׁנֵ֣ים יִשְׂרָאֵ֖ל שִׁבְטֵ֥י כָּל־אֵ֛לֶּה כח
 אֹתִ֖י קִבְר֥וּ אֶל־עַמִּ֔י נֶאֱסָ֣ף אֲנִי֙ אֲלֵהֶם֙ וַיֹּ֤אמֶר אוֹתָ֗ם וַיְצַ֣ו כט: אֹתָם בֵּרַ֥ךְ כְּבִרְכָת֖וֹ אֲשֶׁ֥ר

 הַמַּכְפֵּלָ֛ה בִּשְׂדֵ֧ה אֲשֶׁ֨ר בַּמְּעָרָ֞ה ל: הַחִתִי עֶפְר֥וֹן בִּשְׂדֵ֖ה אֲשֶׁ֥ר אֶ֨ל־הַמְּעָרָ֔ה אֶל־אֲבֹתָ֑י
 הַחִתִ֖י עֶפְרֹ֥ן מֵאֵ֛ת אֶת־הַשָּׂדֶ֗ה אַבְרָהָ֜ם קָנָ֨ה אֲשֶׁר֩ כְּנָ֑עַן בְּאֶ֣רֶץ מַמְרֵ֖א אֲשֶׁר־עַל־פְּנֵ֥י
 וְאֵ֖ת אֶת־יִצְחָ֔ק קָבְר֣וּ שָׁ֚מָּה אִשְׁת֔וֹ שָׂרָ֣ה וְאֵת֙ אֶת־אַבְרָהָ֗ם קָּבְר֞וּ שָׁ֣מָּה לא: לַאֲחֻזַּת־קָבֶר

: בְּנֵי־חֵת מֵאֵ֥ת אֲשֶׁר־בּ֖וֹ וְהַמְּעָרָ֥ה הַשָּׂדֶ֛ה מִקְנֵ֧ה לב: אֶת־לֵאָה קָבַ֖רְתִי וְשָׁ֥מָּה אִשְׁת֑וֹ רִבְקָ֣ה
:אֶל־עַמָּיו וַיֵּאָ֥סֶף וַיִּגְוַ֖ע אֶל־הַמִּטָּ֑ה רַגְלָ֖יו וַיֶּאֱסֹ֥ף אֶת־בָּנָ֔יו לְצַוֹּ֣ת יַעֲקֹב֙ וַיְכַ֤ל לג

Genesis/B’reishit 49

1. Jacob called to his sons, and said, Gather yourselves together, that I may tell you that 
which shall befall you in the last days.
2. Gather yourselves together, and hear, you sons of Jacob; and listen to Israel your father.
3. Reuben, you are my firstborn, my might, and the beginning of my strength, the 
excellency of dignity, and the excellency of power;
4. Unstable as water, you shall not excel; because you went up to your father’s bed; then 
defiled you it; he went up to my couch.
5. Simeon and Levi are brothers; instruments of cruelty are their swords.



6. O my soul, do not come into their council; to their assembly, let my honor not be united;
for in their anger they slew a man, and in their wanton will they lamed an ox.
7. Cursed be their anger, for it was fierce; and their wrath, for it was cruel; I will divide 
them in Jacob, and scatter them in Israel.
8. Judah, you are he whom your brothers shall praise; your hand shall be in the neck of 
your enemies; your father’s children shall bow down in your presence.
9. Judah is a lion’s whelp; from the prey, my son, you are gone up; he stooped down, he 
couched as a lion, and as an old lion; who shall rouse him up?
10. The staff shall not depart from Judah, nor the scepter from between his feet, until 
Shiloh come; and to him shall the obedience of the people be.
11. Binding his foal to the vine, and his ass’s colt to the choice vine; he washed his 
garments in wine, and his clothes in the blood of grapes;
12. His eyes shall be red with wine, and his teeth white with milk.
13. Zebulun shall live at the haven of the sea; and he shall be for an haven of ships; and his 
border shall be to Sidon.
14. Issachar is a strong ass couching down between two burdens;
15. And he saw that resting was good, and that the land was pleasant; and bowed his 
shoulder to bear, and became a servant to tribute.
16. Dan shall judge his people, as one of the tribes of Israel.
17. Dan shall be a serpent by the way, an adder in the path, that bites the horse heels, so 
that his rider shall fall backward.
18. I have waited for your salvation, O Lord.
19. Gad, a troop shall overcome him; but he shall overcome at the last.
20. Out of Asher his bread shall be fat, and he shall yield royal dainties.
21. Naphtali is a hind let loose; he gives goodly words.
22. Joseph is a fruitful bough, a fruitful bough by a well; whose branches run over the wall;
23. The archers fiercely attacked him, and shot at him, and hated him;
24. But his bow abode in strength, and the arms of his hands were made strong by the 
hands of the mighty God of Jacob; from there is the shepherd, the stone of Israel;
25. By the God of your father, who shall help you; and by the Almighty, who shall bless 
you with blessings of heaven above, blessings of the deep that lies under, blessings of the 
breasts, and of the womb;
26. The blessings of your father have prevailed above the blessings of my progenitors to 
the utmost bound of the everlasting hills; they shall be on the head of Joseph, and on the 
crown of the head of him who was separate from his brothers.
27. Benjamin is a ravenous wolf; in the morning he shall devour the prey, and at night he 
shall divide the booty.
28. All these are the twelve tribes of Israel; and this is it what their father spoke to them, 
and blessed them; every one according to his blessing he blessed them.



29. And he charged them, and said to them, I am to be gathered to my people; bury me 
with my fathers in the cave that is in the field of Ephron the Hittite,
30. In the cave that is in the field of Machpelah, which is before Mamre, in the land of 
Canaan, which Abraham bought with the field of Ephron the Hittite for a possession of a 
burying place.
31. There they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried Isaac and Rebekah his
wife; and there I buried Leah.
32. The purchase of the field and of the cave that is in it was from the Hittites.
33. And when Jacob finished commanding his sons, he gathered up his feet into the bed, 
and expired, and was gathered unto his people.

 לג פרק דברים
 יְהֹוָ֞ה וַיֹּאמַ֗ר ב: מוֹתוֹ לִפְנֵ֖י יִשְׂרָאֵ֑ל אֶת־בְּנֵ֣י הָאֱלֹהִ֖ים אִ֥ישׁ מֹשֶׁ֛ה בֵּרַ֥ךְ אֲשֶׁ֨ר הַבְּרָכָ֗ה וְזֹ֣את א

: לָמוֹ אֵ֥שְׁדָּ֖ת מִימִינ֕וֹ קֹ֑דֶשׁ מֵרִבְבֹ֣ת וְאָתָ֖ה פָּארָ֔ן מֵהַ֣ר הוֹפִ֨יעַ֙ לָ֔מוֹ מִשֵּׂעִיר֙ וְזָרַ֤ח בָּא֙ מִסִּינַ֥י
 מֹשֶׁ֑ה צִוָּה־לָ֖נוּ תוֹרָ֥ה ד: מִדַּבְּרֹתֶיךָ יִשָּׂ֖א לְרַגְלֶ֔ךָ תֻכּ֣וּ וְהֵם֙ בְּיָדֶ֑ךָ כָּל־קְדֹשָׁ֖יו עַמִּ֔ים חֹבֵ֣ב אַ֚ף ג

 יְחִ֥י ו: יִשְׂרָאֵל שִׁבְטֵ֥י יַ֖חַד עָ֔ם רָ֣אשֵׁי בְּהִתְאַסֵּף֙ מֶ֑לֶךְ בִישֻׁר֖וּן וַיְהִ֥י ה: יַעֲקֹב קְהִלַּ֥ת מוֹרָשָׁ֖ה
 יְהוּדָ֔ה ק֣וֹל יְהוָֹה֙ שְׁמַ֤ע וַיֹּאמַר֒ לִיהוּדָה֘ וְזֹ֣את ז  ס:   מִסְפָּר מְתָ֖יו וִיהִ֥י וְאַל־יָמֹ֑ת רְאוּבֵ֖ן

 לְאִ֣ישׁ וְאוּרֶ֖יךָ תֻמֶּ֥יךָ אָמַ֔ר וּלְלֵוִ֣י ח  פ:   תִהְיֶה מִצָּרָ֖יו וְעֵ֥זֶר ל֔וֹ רָ֣ב יָדָיו֙ תְבִיאֶ֑נּוּ וְאֶל־עַמּ֖וֹ
 רְאִיתִ֔יו לֹ֣א וּלְאִמּוֹ֙ לְאָבִ֤יו הָאֹמֵ֞ר ט: מְרִיבָה עַל־מֵ֥י תְרִיבֵ֖הוּ בְּמַסָּ֔ה נִסִּיתוֹ֙ אֲשֶׁ֤ר חֲסִידֶ֑ךָ

 מִשְׁפָּטֶ֨יךָ֙ יוֹר֤וּ י: יִנְצֹרוּ וּבְרִיתְךָ֖ אִמְרָתֶ֔ךָ שָׁמְרוּ֙ כִּ֤י יָדָ֑ע לֹ֣א וְאֶת־בָּנָ֖ו הִכִּ֔יר לֹ֣א וְאֶת־אֶחָיו֙
 וּפֹ֥עַל חֵיל֔וֹ יְהוָֹה֙ בָּרֵ֤ךְ יא: עַל־מִזְבְּחֶךָ וְכָלִ֖יל בְּאַפֶּ֔ךָ קְטוֹרָה֙ יָשִׂ֤ימוּ לְיִשְׂרָאֵ֑ל וְתוֹרָתְךָ֖ לְיַעֲקֹ֔ב
 יִשְׁכֹּ֥ן יְהֹוָ֔ה יְדִ֣יד אָמַ֔ר לְבִנְיָמִ֣ן יב   ס:   מִן־יְקוּמוּן וּמְשַׂנְאָ֖יו קָמָ֛יו מָתְנַ֧יִם מְחַ֨ץ תִרְצֶ֑ה יָדָ֖יו

 אַרְצ֑וֹ יְהוָֹ֖ה מְבֹרֶ֥כֶת אָמַ֔ר וּלְיוֹסֵ֣ף יג    ס:   שָׁכֵן כְּתֵפָ֖יו וּבֵ֥ין כָּל־הַיּ֔וֹם עָלָיו֙ חֹפֵ֤ף עָלָ֑יו לָבֶ֖טַח
: יְרָחִים גֶּ֥רֶשׁ וּמִמֶּ֖גֶד שָׁ֑מֶשׁ תְבוּאֹ֣ת וּמִמֶּ֖גֶד יד: תָחַת רֹבֶ֥צֶת וּמִתְה֖וֹם מִטָּ֔ל שָׁמַ֨יִם֙ מִמֶּ֤גֶד
 סְנֶ֑ה שֹׁכְנִ֖י וּרְצ֥וֹן וּמְלֹאָ֔הּ אֶ֚רֶץ וּמִמֶּ֗גֶד טז: עוֹלָם גִּבְע֥וֹת וּמִמֶּ֖גֶד הַרֲרֵי־קֶ֑דֶם וּמֵרֹ֖אשׁ טו

 בָּהֶ֗ם קַרְנָ֔יו רְאֵם֙ וְקַרְנֵ֤י ל֗וֹ הָדָ֣ר שׁוֹר֜וֹ בְּכ֨וֹר יז: אֶחָיו נְזִ֥יר וּלְקָדְקֹ֖ד יוֹסֵ֔ף לְרֹ֣אשׁ תָב֨וֹאתָה֙
 אָמַ֔ר וְלִזְבוּלֻ֣ן יח    ס:   מְנַשֶּׁה אַלְפֵ֥י וְהֵ֖ם אֶפְרַ֔יִם רִבְב֣וֹת וְהֵם֙ אַפְסֵי־אָ֑רֶץ יַחְדָּ֖ו יְנַגַּ֥ח עַמִּ֛ים
 שֶׁ֤פַע כִּ֣י זִבְחֵי־צֶ֑דֶק יִזְבְּח֣וּ שָׁ֖ם הַר־יִקְרָ֔אוּ עַמִּים֙ יט: בְּאֹהָלֶיךָ וְיִשָּׂשׂכָ֖ר בְּצֵאתֶ֑ךָ זְבוּלֻ֖ן שְׂמַ֥ח
 זְר֖וֹעַ וְטָרַ֥ף שָׁכֵ֔ן כְּלָבִ֣יא גָּ֑ד מַרְחִ֣יב בָּר֖וּךְ אָמַ֔ר וּלְגָ֣ד כ   ס:   חוֹל טְמ֥וּנֵי וּשְׂפֻנֵ֖י יִינָ֔קוּ יַמִּים֙

 יְהוָֹה֙ צִדְקַ֤ת עָ֔ם רָ֣אשֵׁי וַיֵּ֨תֶא֙ סָפ֑וּן מְחֹקֵ֖ק חֶלְקַ֥ת כִּי־שָׁ֛ם ל֔וֹ רֵאשִׁית֙ וַיַּ֤רְא כא: אַף־קָדְקֹד
 וּלְנַפְתָלִ֣י כג: מִן־הַבָּשָׁן יְזַנֵּ֖ק אַרְיֵ֑ה גּ֣וּר דָּ֖ן אָמַ֔ר וּלְדָ֣ן כב   ס:   עִם־יִשְׂרָאֵל וּמִשְׁפָּטָ֖יו עָשָׂ֔ה
 בָּר֥וּךְ אָמַ֔ר וּלְאָשֵׁ֣ר כד   ס:   יְרָשָׁה וְדָר֖וֹם יָ֥ם יְהוָֹ֑ה בִּרְכַּ֣ת וּמָלֵ֖א רָצ֔וֹן שְׂבַ֣ע נַפְתָלִי֙ אָמַ֔ר

: דָּבְאֶךָ וּכְיָמֶ֖יךָ מִנְעָלֶ֑ךָ וּנְח֖שֶׁת בַּרְזֶ֥ל כה: רַגְלוֹ בַּשֶּׁ֖מֶן וְטֹבֵ֥ל אֶחָ֔יו רְצוּי֙ יְהִ֤י אָשֵׁ֑ר מִבָּנִ֖ים
 וּמִתַ֖חַת קֶ֔דֶם אֱלֹ֣הֵי מְעֹנָה֙ כז:  שְׁחָקִים וּבְגַאֲוָת֖וֹ בְּעֶזְרֶ֔ךָ שָׁמַ֨יִם֙ רֹכֵ֤ב יְשֻׁר֑וּן כָּאֵ֖ל אֵ֥ין כו

 יַעֲקֹ֔ב עֵ֣ין בָּדָד֙ בֶּ֤טַח יִשְׂרָאֵ֨ל וַיִּשְׁכֹּן֩ כח: הַשְׁמֵד וַיֹּ֥אמֶר אוֹיֵ֖ב מִפָּנֶ֛יךָ וַיְגָ֧רֶשׁ עוֹלָ֑ם זְרֹעֹ֣ת
מָגֵ֣ן בַּיהֹוָ֔ה נוֹשַׁ֣ע עַ֚ם כָמ֗וֹךָ מִ֣י יִשְׂרָאֵ֜ל אַשְׁרֶ֨יךָ כט: יַעַרְפוּ־טָל אַף־שָׁמָ֖יו וְתִיר֑וֹשׁ דָּגָ֣ן אֶל־אֶ֖רֶץ
: תִדְרֹךְ עַל־בָּמוֹתֵ֥ימוֹ וְאַתָ֖ה לָ֔ךְ אֹיְבֶ֨יךָ֙ וְיִכָּחֲשׁ֤וּ גַּאֲוָתֶ֑ךָ וַאֲשֶׁר־חֶ֖רֶב עֶזְרֶ֔ךָ
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1. This is the blessing, with which Moses the man of God blessed the people of Israel 
before his death.
2. (K) And he said, The Lord came from Sinai, and rose up from Seir to them; he shone 
forth from Mount Paran, and he came with holy tens of thousands; from his right hand 
went a fiery law for them.
3. He truly loves the people; all his holy ones are in your hand; and they sat down at your 
feet; every one shall receive of your words.
4. Moses commanded us a Torah, the inheritance of the congregation of Jacob.
5. And he was king in Jeshurun, when the heads of the people and the tribes of Israel were 
gathered together.
6. Let Reuben live, and not die; and let not his men be few.
7. And this is the blessing of Judah; and he said, Hear, Lord, the voice of Judah, and bring 
him to his people; let his hands be sufficient for him; and be you a help to him from his 
enemies.
8. And of Levi he said, Let your Thummim and your Urim be with your pious one, whom 
you did test at Massah, and with whom you fought at the waters of Meribah;
9. Who said to his father and to his mother, I have not seen him; nor did he acknowledge 
his brothers, nor knew his own children; for they have observed your word, and kept your 
covenant.
10. They shall teach Jacob your judgments, and Israel your Torah; they shall put incense 
before you, and whole burnt sacrifice upon your altar.
11. Bless, Lord, his substance, and accept the work of his hands; strike through the loins of 
those who rise against him, and of those who hate him, that they rise not again.
12. And of Benjamin he said, The beloved of the Lord shall live in safety by him; and the 
Lord shall cover him all the day long, and he shall live between his shoulders.
13. And of Joseph he said, Blessed of the Lord be his land, for the precious things of 
heaven, for the dew, and for the deep that couches beneath,
14. And for the precious fruits brought forth by the sun, and for the precious things put 
forth by the moon,
15. And for the chief things of the ancient mountains, and for the precious things of the 
lasting hills,
16. And for the precious things of the earth and its fullness, and for the good will of him 
who lived in the bush; let the blessing come upon the head of Joseph, and upon the top of 
the head of him who was separated from his brothers.
17. The firstling of his herd, grandeur is his, and his horns are like the horns of a wild ox; 
with them he shall push the people together to the ends of the earth; and they are the ten 
thousands of Ephraim, and they are the thousands of Manasseh.
18. And of Zebulun he said, Rejoice, Zebulun, in your going out; and, Issachar, in your 
tents.



19. They shall call the people to the mountain; there they shall offer sacrifices of 
righteousness; for they shall suck of the abundance of the seas, and of treasures hidden in 
the sand.
20. And of Gad he said, Blessed be he who enlarges Gad; he lives as a lion, and tears the 
arm with the crown of the head.
21. And he provided the first part for himself, because there, in a portion of the lawgiver, 
was he seated; and he came with the heads of the people, he executed the justice of the 
Lord, and his judgments with Israel.
22. And of Dan he said, Dan is a lion’s cub; he shall leap from Bashan.
23. And of Naphtali he said, O Naphtali, satisfied with favor, and full with the blessing of 
the Lord; possess you the west and the south.
24. And of Asher he said, Let Asher be blessed with children; let him be acceptable to his 
brothers, and let him dip his foot in oil.
25. Your shoes shall be iron and bronze; and as your days, so shall your strength be.
26. There is none like the God of Jeshurun, who rides upon the heaven in your help, and in
his excellency on the sky.
27. The eternal God is your dwelling place, and underneath are the everlasting arms; and he
shall thrust out the enemy from before you; and shall say, Destroy them.
28. Israel then shall live in safety alone; the fountain of Jacob shall be upon a land of grain 
and wine; also his heavens shall drop down dew.
29. Happy are you, O Israel; who is like you, O people saved by the Lord, the shield of 
your help, and who is the sword of your excellency! and your enemies shall submit 
themselves to you; and you shall tread upon their high places.


